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Bonn, den 21. Februar 1963 


An den Herrn 

Präsidenten des Deutschen Bundestages 


Hiermit übersende ich den von der Bundesregierung be- 
schlossenen 


Entwurf eines Gesetzes zu dem Übereinkommen 
Nr. 116 der Internationalen Arbeitsorganisation 
vom 26. Juni 1961 über die Abänderung der 
Schlußartikel 


nebst Begründung, Abdruck des Übereinkommens in englischer, 
französischer und deutscher Sprache sowie die Denkschrift zum 
Übereinkommen mit der Bitte, die Beschlußfassung des Bun- 
destages herbeizuführen. 

Federführend ist der Bundesminister für Arbeit und Sozial- 
ordnung. 

Der Bundesrat hat in seiner 253. Sitzung am 8. Februar 1963 
gemäß Artikel 76 Abs. 2 des Grundgesetzes beschlossen, gegen 
den Entwurf keine Einwendungen zu erheben. 


Der Stellvertreter des Bundeskanzlers 

Ludwig Erhard 


Druck: Bundesdruckerei Bonn 
Alleinvertrieb: Dr. Hans Heger, 

Bad Godesberg, Goethestr. 54, Postfach 821 
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Entwurf eines Gesetzes zu dem Übereinkommen Nr. 1 16 
der Internationalen Arbeitsorganisation vom 26. Juni 1961 
über die Abänderung der Schlußartikel 

Der Bundestag hat das folgende Gesetz be- 
schlossen: 

Artikel 1 

Dem in Genf am 26. Juni 1961 von der Allgemei- 
nen Konferenz der Internationalen Arbeitsorganisa- 
tion angenommenen Übereinkommen über die teil- 
weise Abänderung der von der Allgemeinen 
Konferenz der Internationalen Arbeitsorganisation 
auf ihren ersten zweiunddreißig Tagungen ange- 
nommenen Übereinkommen zur Vereinheitlichung 
der Bestimmungen betreffend die Ausarbeitung von 
Berichten über die Durchführung der Übereinkom- 
men durch den Verwaltungsrat des Internationalen 
Arbeitsamtes wird zugestimmt. Das Übereinkommen 
wird nachstehend veröffentlicht. 

Artikel 2 

Dieses Gesetz gilt auch im Land Berlin, sofern das 
Land Berlin die Anwendung dieses Gesetzes fest- 
stellt. 

Artikel 3 

(1) Dieses Gesetz tritt mit Wirkung vom 5. Februar 
1962 in Kraft. 

(2) Das Übereinkommen tritt für die Bundesrepu- 
blik Deutschland nach Hinterlegung der Ratifika- 
tionsurkunde mit Wirkung vom 5. Februar 1962 in 
Kraft. Der Tag der Hinterlegung ist im Bundes- 
gesetzblatt bekanntzugeben. 


Begründung 


Zu Artikel 1 

Das Übereinkommen bedarf nach Artikel 59 Abs. 2 
Satz 1 des Grundgesetzes der Zustimmung der für 
die Bundesgesetzgebung zuständigen Körperschaften 
in der Form eines Bundesgesetzes, da es sich auf 
Gegenstände der Bundesgesetzgebung bezieht. 

Zu Artikel 2 

Das Übereinkommen soll auch auf das Land Berlin 
Anwendung finden; das Gesetz enthält daher die 
übliche Berlin-Klausel. 

Zu Artikel 3 

Nach Artikel 4 Abs. 4 des Übereinkommens erkennt 
jedes Mitglied der Internationalen Arbeitsorganisa- 
tion durch seine Ratifizierung an, daß sich die dem 
Verwaltungsrat in dem jetzt geänderten Schlußarti- 
kel auferlegte Pflicht zur Berichterstattung vom Zeit- 


punkt des Inkrafttretens des Übereinkommens an 
nach dem in dessen Artikel 1 festgelegten neuen 
Wortlaut bestimmt. Da das Übereinkommen nach 
seinem Artikel 4 Abs. 2 mit der zweiten Ratifikation 
in Kraft tritt, diese zweite Ratifikation bereits am 
5. Februar 1962 dem Generaldirektor des Internatio- 
nalen Arbeitsamtes mitgeteilt wurde, muß auch das 
Gesetz mit diesem Zeitpunkt rückwirkend in Kraft 
treten. 

Nach Absatz 2 ist der Zeitpunkt, in dem das Über- 
einkommen nach seinem Artikel 4 für die Bundes- 
republik Deutschland in Kraft tritt, im Bundesgesetz- 
blatt bekanntzugeben. 

Schlußbemerkung 

Bund, Länder und Gemeinden werden durch die Aus- 
führung des Gesetzes nicht mit Kosten belastet. 
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Übereinkommen 116 

Übereinkommen 

über die teilweise Abänderung der von der Allgemeinen Konferenz 
der Internationalen Arbeitsorganisation 
auf ihren ersten zweiunddreißig Tagungen angenommenen Übereinkommen 
zur Vereinheitlichung der Bestimmungen betreffend die Ausarbeitung 
von Berichten über die Durchführung der Übereinkommen 
durch den Verwaltungsrat des Internationalen Arbeitsamtes 

Convention 116 

Convention 

pour la revision partielle des conventions adoptees par la 
Conference generale de l'Organisation internationale du Travail 
en ses trente-deux premieres sessions, en vue d'unifier les dispositions 
relatives ä la preparation des rapports sur l'application des conventions 
par le Conseil d’administration du Bureau international du Travail 

Convention 116 

Convention concerning 

the partial revision of the conventions adopted by the 
General Conference of the International Labour Organisation 
at its first thirty-two Sessions for the purpose of standardising 
the provisions regarding the preparation of reports by the 
Governing Body of the International Labour Office 
on the working of Conventions 


THE GENERAL CONFERENCE OF 
THE INTERNATIONAL LABOUR 
ORGANISATION, 

Having been convened at Geneva 
by the Governing Body of the 
International Labour Office, and 
having met in its forty-fifth Ses- 
sion on 7 June 1961, and 

Having decided upon the adoption 
of certain proposals with regard 
to the partial revision of the Con- 
ventions adopted by the General 
Conference of the International 
Labour Organisation at its first 
thirty-two sessions for the purpose 
of standardising the provisions re- 
garding the preparation of reports 
by the Governing Body of the 
International Labour Office on the 
working of Conventions, and 

Considering that these proposals 
must take the form of an inter- 
national Convention, 

adopts this twenty-sixth day of June 
of the year one thousand nine hundred 
and sixty-one the following Conven- 
tion, which may be cited as the Final 
Articles Revision Convention, 1961: 

A r t i c 1 e 1 

In the texts of the Conventions 
adopted by the International Labour 
Conference in the course of its first 


LA CONFERENCE GENERALE DE 
L'ORGANISATION INTERNATIO- 
NALE DU TRAVAIL, 

Convoquee ä Geneve par le Conseil 
d’administration du Bureau inter- 
national du Travail, et s’y etant 
reunie le 7 juin 1961, en sa qua- 
rante-cinquieme session; 

Apres avoir decide d'adopter cer- 
taines propositions relatives ä la 
revision partielle des conventions 
adoptees par la Conference gene- 
rale de l'Organisation internatio- 
nale du Travail en ses trente-deux 
premieres sessions, en vue d’uni- 
fier les dispositions relatives ä la 
preparation des rapports sur l'ap- 
plication des conventions par le 
Conseil d'administration du Bu- 
reau international du Travail; 

Considerant que ces propositions 
doivent prendre la forme dune 
convention internationale, 

adopte, ce vingt-sixieme jour de juin 
mil neuf cent soixante et un, la con- 
vention ci-apres, qui sera denommee 
Convention portant revision des ar- 
ticles finals, 1961 : 

Article 1 

Dans le texte des conventions adop- 
tees par la Conference internationale 
du Travail au cours de ses trente-deux 


(Übersetzung) 

DIE ALLGEMEINE KONFERENZ 
DER INTERNATIONALEN AR- 
BEITSORGANISATION, 

die vom Verwaltungsrat des Inter- 
nationalen Arbeitsamtes nach Genf 
einberufen wurde und am 7. Juni 
1961 zu ihrer fünfundvierzigsten 
Tagung zusaminengetreten ist, 

hat beschlossen, verschiedene An- 
träge anzunehmen betreffend die 
teilweise Abänderung der von der 
Konferenz auf ihren ersten zwei- 
unddreißig Tagungen angenom- 
menen Übereinkommen zur Ver- 
einheitlichung der Bestimmungen 
betreffend die Ausarbeitung von 
Berichten über die Durchführung 
der Übereinkommen durch den 
Verwaltungsrat des Internatio- 
nalen Arbeitsamtes, und 

dabei bestimmt, daß diese Anträge 
die Form eines internationalen 
Übereinkommens erhalten sollen. 

Die Konferenz nimmt heute, am 
26. Juni 1961, das folgende Überein- 
kommen an, das als Übereinkommen 
über die Abänderung der Schlußarti- 
kel, 1961, bezeichnet wird. 

Artikel 1 

In den von der Internationalen Ar- 
beitskonferenz auf ihren ersten zwei- 
unddreißig Tagungen angenommenen 
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thirty-two sessions, the Final Article 
providing for the presentation by the 
Governing Body of the International 
Labour Office to the General Con- 
ference of a report on the working of 
the Convention shall be omitted and 
the following article shall be substi- 
tuted for it: 

"At such times as it may consider 
necessary the Governing Body of 
the International Labour Office shall 
present to the General Conference 
a report on the working of this Con- 
vention and shall examine the 
desirability of placing on the agenda 
of the Conference the question of 
its revision in whole or in part." 


Article 2 

Any Member of the Organisation 
which, after the date of the coming 
into force of this Convention, com- 
municates to the Director-General of 
the International Labour - Office its 
formal ratification of any Convention 
adopted by the Conference in the 
course of its first thirty-two sessions 
shall be deemed to have ratified that 
Convention as modified by this Con- 
vention. 


Article 3 

Two copies of this Convention shall 
be authenticated by the signature of 
the President of the Conference and 
of the Director-General of the Inter- 
national Labour Office. Of these copies 
one shall be deposited in the archives 
of the International Labour Office and 
the other shall be communicated to 
the Secretary-General of the United 
Nations for registration in accordance 
with article 102 of the Charter of the 
United Nations. The Director-General 
shall communicate a certified copy of 
this Convention to eadi of the Mem- 
bers of the International Labour 
Organisation. 

Article 4 

1. The formal ratifications of this 
Convention shall be communicated to 
the Director-General of the Inter- 
national Labour Office. 

2. This Convention shall come into 
force at the date on which the ratifi- 
cations of two Members of the Inter- 
national Labour Organisation have 
been received by the Director-General. 

3. On the coming into force of this 
Convention and on the subsequent 
receipt of further ratifications of the 
Convention, the Director-General of 
the International Labour Office shall 
to notify all the Members of the Inter- 
national Labour Organisation and the 


premieres sessions, l'article final pre- 
voyant la presentation d'un rapport 
sur l'application de la Convention, par 
le Conseil d'administration du Bureau 
international du Travail, a la Confe- 
rence generale sera omis et remplace 
par l’article suivant: 

« Chaque fois qu'il le jugera ne- 
cessaire, le Conseil d'administration 
du Bureau international du Travail 
presentera ä la Conference generale 
un rapport sur l'application de la 
presente Convention et examinera 
s'il y a lieu d'inscrire ä l'ordre du 
jour de la Conference la question de 
sa revision totale ou partielle.» 


Article 2 

Tout Membre de l’Organisation qui, 
apres la date de l'entree en vigueur de 
la presente Convention, communique- 
ra au Directeur general du Bureau in- 
ternational du Travail sa ratification 
formelle d’une Convention adoptee par 
la Conference au cours de ses trente- 
deux premieres sessions sera cense 
avoir ratifie cette Convention teile 
qu'elle a ete modifiee par la presente 
Convention. 


Article 3 

Deux exemplaires de la presente 
Convention seront signes par le Presi- 
dent de la Conference et par le Direc- 
teur general du Bureau international 
du Travail. L'un de ces exemplaires 
sera depose aux archives du Bureau 
international du Travail, l'autre, entre 
les mains du Secretaire general des 
Nations Unies pour enregistrement 
conformement ä l'article 102 de la 
Charte des Nations Unies. Le Direc- 
teur general communiquera une copie 
certifiee conforme de la presente Con- 
vention ä dracun des Membres de 
l'Organisation internationale du Tra- 
vail. 


Article 4 

1. Les ratifications formelles de la 
presente Convention seront communi- 
quees au Directeur general du Bureau 
international du Travail. 

2. La presente Convention entrera 
en vigueur a la date oü les ratifica- 
tions de deux Membres de l’Organisa- 
tion internationale du Travail auront 
ete regues par le Directeur general. 

3. Des la date d’entree en vigueur 
de la presente Convention ainsi que 
des la reception subsequente de nou- 
velles ratifications de la presente Con- 
vention, le Directeur general du Bu- 
reau international du Travail notifiera 
ce fait a tous les Membres de l'Orga- 


übereinkommen ist der Schlußartikel, 
wonach der Verwaltungsrat des Inter- 
nationalen Arbeitsamtes der Allgemei- 
nen Konferenz einen Bericht über die 
Durchführung des Übereinkommens 
vorzulegen hat, durch den nachstehen- 
den Artikel zu ersetzen: 

„Der Verwaltungsrat des Inter- 
nationalen Arbeitsamtes hat, sooft 
er es für nötig erachtet, der All- 
gemeinen Konferenz einen Bericht 
über die Durchführung dieses Über- 
einkommens zu erstatten und zu 
prüfen, ob die Frage seiner gänz- 
lichen oder teilweisen Abänderung 
auf die Tagesordnung der Konferenz 
gesetzt werden soll." 


Artikel 2 

Jede von einem Mitglied dem Gene- 
raldirektor des Internationalen Ar- 
beitsamtes nach dem Zeitpunkt des 
Inkrafttretens dieses Übereinkommens 
mitgeteilte förmliche Ratifikation eines 
der von der Konferenz auf ihren ersten 
zweiunddreißig Tagungen angenom- 
menen Übereinkommens gilt als Rati- 
fikation des betreffenden Übereinkom- 
mens in der durch das vorliegende 
Übereinkommen abgeänderten Fas- 
sung. 

Artikel 3 

Zwei Ausfertigungen dieses ^Über- 
einkommens werden vom Präsidenten 
der Konferenz und vom Generaldirek- 
tor des Internationalen Arbeitsamtes 
unterzeichnet. Eine dieser Ausferti- 
gungen wird im Archiv des Internatio- 
nalen Arbeitsamtes hinterlegt, die 
andere dem Generalsekretär der Ver- 
einten Nationen zwecks Eintragung 
nach Artikel 102 der Charta der Ver- 
einten Nationen übermittelt. Der 
Generaldirektor stellt jedem Mitglied 
der Internationalen Arbeitsorganisa- 
tion eine beglaubigte Absdirift dieses 
Übereinkommens zu. 


Artikel 4 

1. Die förmlichen Ratifikationen die- 
ses Übereinkommens sind dem Gene- 
raldirektor des Internationalen Ar- 
beitsamtes mitzuteilen. 

2. Das Übereinkommen tritt mit dem 
Tag in Kraft, an dem der General- 
direktor die Ratifikationen zweier 
Mitglieder der Internationalen Ar- 
beitsorganisation erhalten hat. 

3. Sobald dieses Übereinkommen in 
Kraft getreten ist, sowie in der Folge 
beim Eingang jeder weiteren Ratifi- 
kation dieses Übereinkommens gibt 
der Generaldirektor des Internatio- 
nalen Arbeitsamtes allen Mitgliedern 
der Internationalen Arbeitsorganisa- 
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Secretary-General of the United Na- 
tions. 

4. Each Member of the Organisation 
which ratifies this Convention thereby 
recognises that the Obligation of the 
Governing Body under Conventions 
adopted by the Conference at its first 
thirty-two sessions to present to the 
Conference at the intervals prescribed 
thereby a report on the working of 
each Convention and to examine at 
such intervals the desirability of 
placing on the agenda of the Con- 
ference the question of the revision of 
the Convention in whole or in part 
pas replaced as from the first coming 
into force of this Convention by the 
provisions of the modified article set 
forth in Article 1 of this Convention. 


Article 5 

Notwithstanding anything contained 
in any of the Conventions adopted by 
the Conference in the course of its 
first thirty-two sessions the ratifica- 
tion of this Convention by a Member 
shall not ipso jure involve the denun- 
ciation of any such Convention, nor 
shall the entry into force of this Con- 
vention close any such Convention to 
further ratification. 


Article 6 

1. Should the Conference adopt a 
new Convention revising this Con- 
vention in whole or in part, then 
unless the new Convention otherwise 
provides 

(a) the ratification by a Member 
of the new revising Conven- 
tion shall ipso jure involve 
the denunciation of this Con- 
vention if and when the new 
revising Convention shall 
have come into force; 

(b) as from the date when the 
new revising Convention 
comes into force this Conven- 
tion shall cease to be open 
to ratification by the Mem- 
bers. 

2. This Convention shall in any case 
remain in force in its actual form and 
content for those Members which 
have ratified it but have not ratified 
the revising Convention. 

Article 7 

The English and French versions of 
the Convention are equally authorita- 
tive. 


nisation internationale du Travail et 
au Secretaire general des Nations 
Unies. 

4. Tout Membre qui ratifie la pre- 
sente convention reconnait que les 
dispositions de la clause modifiee 
enoncee ä l'article 1 ci-dessus rempla- 
cent, des l'entree en vigueur initiale 
du present instrument, l'obligation 
faite au Conseil d'administration, aux 
termes des conventions adoptees par 
la Conference ä ses trente-deux pre- 
mieres sessions, de presenter ä celle- 
ci, ä des intervalles fixes par lesdites 
conventions, un rapport sur l'applica- 
tion de chacune d'entre eiles et d'exa- 
miner en meme temps s’il y a lieu 
d'inscrire ä l'ordre du jour de la Con- 
ference la question de sa revision to- 
tale ou partielle. 


Article 5 

Nonobstant toute disposition figu- 
rant dans une des conventions adop- 
tees par la Conference au cours de ses 
trente-deux premieres sessions, la ra- 
tification de la presente convention par 
un Membre n'entrainera pas de plein 
droit la denonciation dune quelcon- 
que desdites conventions, et l’entree 
en vigueur de la presente convention 
n'aura pas pour effet de fermer au- 
cune desdites conventions ä de nou- 
velles ratifications. 

Article 6 

1. Au cas oü la Conference adopte- 
rait une nouvelle convention portant 
revision totale ou partielle de la pre- 
sente convention, et ä moins que la 
nouvelle convention n’en dispose au- 
trement: 

a) la ratification par un Membre 
de la nouvelle convention en- 
trainerait de plein droit de- 
nonciation de la presente con- 
vention, sous reserve que la 
nouvelle convention portant 
revision soit entree en vi- 
gueur; 

b) ä partir de la date d'entree en 
vigueur de la nouvelle con- 
vention portant revision, la 
presente convention cesserait 
d'etre ouverte ä la ratification 
des Membres. 

2. La presente convention demeure- 
rait en tout cas en vigueur dans sa 
forme et teneur pour les Membres qui 
l'auraient ratifiee et qui ne ratifie- 
raient pas la convention portant re- 
vision. 


Article 7 

Les versions frangaise et anglaise 
de la presente convention font egale- 
ment foi. 


tion und dem Generalsekretär der 
Vereinten Nationen hiervon Kenntnis. 

4. Jedes Mitglied, das dieses Über- 
einkommen ratifiziert, erkennt an, 
daß vom Zeitpunkt des erstmaligen 
Inkrafttretens dieses Übereinkommens 
an die in Artikel 1 dieses Überein- 
kommens enthaltenen Bestimmungen 
des abgeänderten Artikels an die 
Stelle der Verpflichtung treten, die 
dem Verwaltungsrat durch die von 
der Konferenz auf ihren ersten zwei- 
unddreißig Tagungen angenommenen 
Übereinkommen auferlegt wurde, der 
Konferenz in den darin vorgesdirie- 
benen Zeitabständen einen Bericht 
über die Durchführung jedes dieser 
Übereinkommen vorzulegen und gleich- 
zeitig zu prüfen, ob die Frage seiner 
gänzlichen oder teilweisen Abände- 
rung auf die Tagesordnung der Kon- 
ferenz gesetzt werden soll. 

Artikel 5 

Ungeachtet irgendwelcher Bestim- 
mungen in den von der Konferenz auf 
ihren ersten zweiunddreißig Tagungen 
angenommenen Übereinkommen be- 
wirkt die Ratifikation dieses Überein- 
kommens durch ein Mitglied nicht 
ohne weiteres die Kündigung irgend- 
eines der bezeichneten Übereinkom- 
men; ebensowenig schließt das In- 
krafttreten dieses Übereinkommens 
weitere Ratifikationen eines jener 
Übereinkommen aus. 

Artikel 6 

1. Nimmt die Konferenz ein neues 
Übereinkommen an, welches das vor- 
liegende Übereinkommen ganz oder 
teilweise abändert, und sieht das neue 
Übereinkommen nichts anderes vor, 
so gelten folgende Bestimmungen: 

a) Die Ratifikation des neugefaß- 
ten Übereinkommens durch 
ein Mitglied schließt ohne 
weiteres die Kündigung des 
vorliegenden Übereinkommens 
in sich, vorausgesetzt, daß das 
neugefaßte Übereinkommen in 
Kraft getreten ist. 

b) Vom Zeitpunkt des Inkraft- 
tretens des neugefaßten Über- 
einkommens an kann das vor- 
liegende Übereinkommen von 
den Mitgliedern nicht mehr 
ratifiziert werden. 

2. Indessen bleibt das vorliegende 
Übereinkommen nach Form und In- 
halt jedenfalls in Kraft für die Mit- 
glieder, die dieses, aber nicht das neu- 
gefaßte Übereinkommen ratifiziert ha- 
ben. 

Artikel 7 

Der französische und der englische 
Wortlaut dieses Übereinkommens sind 
in gleicher Weise maßgebend. 
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Denkschrift 


Das auf der 45. Tagung der Internationalen Arbeits- 
konferenz am 26. Juni 1961 angenommene Überein- 
kommen 116 ist rein förmlicher Natur. Es soll das 
Verfahren für die Prüfung der Anwendung älterer 
Übereinkommen der Internationalen Arbeitsorgani- 
sation vereinfachen. 

Man war sich bereits auf der 1. Internationalen 
Arbeitskonferenz im Jahre 1919 darüber im klaren, 
daß viele Übereinkommen durch die in ständigem 
Fluß befindliche sozialpolitische Entwicklung veralten 
könnten und dann geändert werden müßten. Aus 
diesem Grunde enthielten alle Übereinkommen 
einen gleichlautenden Schlußartikel, nach welchem 
der Verwaltungsrat des Internationalen Arbeits- 
amtes in bestimmten Zeitabständen zu prüfen und 
an die Internationale Arbeitskonferenz zu berichten 
hatte, ob eine vollständige oder teilweise Änderung 
eines Übereinkommens auf die Tagesordnung der 
Konferenz gesetzt werden sollte. Im Laufe der Zeit 
erkannte man jedoch, daß das Internationale Arbeits- 
amt, dessen Verwaltungsrat und auch die Regierun- 
gen der Mitgliedstaaten angesichts der ständig zu- 
nehmenden Zahl von Übereinkommen durch die in 
diesem Schlußartikel vorgesehenen starren Fristen 


— nach einer Änderung seines Wortlautes im Jahre 
1929 waren es 5 oder 10 Jahre — übermäßig bela- 
stet würden. Im Jahre 1951 wurden daher von der 
34. Internationalen Arbeitskonferenz die starren 
Fristen in dem Schlußartikel beseitigt. Der Verwal- 
tungsrat sollte der Konferenz fortan nur noch be- 
richten, „so oft er es für nötig erachtet". 

Diese Änderung des Schlußartikels bezog sich indes- 
sen nur auf die seit dem Jahre 1951 verabschiedeten, 
nicht dagegen auf diejenigen Übereinkommen, die 
auf den vorangegangenen Tagungen der Internatio- 
nalen Arbeitskonferenz angenommen worden waren. 
Für diese alten Übereinkommen bestand die früher 
festgelegte Berichtspflicht des Verwaltungsrates fort. 
Das Übereinkommen 116 soll das in das Ermessen 
des Verwaltungsrates gestellte Berichtsverfahren 
auch für die älteren Übereinkommen einführen, 
deren Zahl sich auf 98 beläuft. Es ist bisher von den 
folgenden Staaten ratifiziert worden: 

Kanada 
Niger 
Obervolta 
Schweden 


Tschad 

Tunesien 

Vereinigte Arabische Republik 
Vereinigtes Königreich 
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